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Idioms are full of the joys of spring and colourful groups of words
with which speaking becomes more of a fascinating painting than
mere communication. They have mainly been part of daily speec
as old as the hills. Therefore, in order to sound like a nati£
need to pull your socks up and learn these curious looking part:
every language by heart. Idioms are as tricky as it gets. However,
translating idioms is a horse of different colour and m

0ou

a devil of a job. Idioms are culturally bounded and int
many subtle uses of words. Hence, you need to
techniques to deal with idioms more acadernical §.

This book is developed to help you gain nd ut O the course of
Idioms in Translation. It is comprised chi¥fers, each dealing
with a distinct topic. All of the chap taf) with a conversation
or a text in English containi@g sofne i mainly related to the

topic of the chapter. Later, som
of them. In addition, translation e
idiomatic expressions as
book into a bilingual
every chapter con

check your understanding
ises are not limited to English
sian ggpressions are added to turn the
turally-tuned coursebook. Moreover,
ue with audio recording, which can
in the context even more. Finally, every
interesting origin of an idiom.

In order io recordings of the book, you can simply send an
emai following address: mohsen askari@rocketmail.com to
regei nload link. Authors will appreciate any comments to
impr e content of the book. You can direct your comments to

the following email address: parina.ghomi@Gmail.com.
We hope you enjoy reading this book.
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